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ANNEX IV – PROTOCOL D’ANDORRA 

 

 

ENERGIA 

 

Llista prevista a la lletra (d) de l’apartat 1 de l’article 13 de l’Acord marc 

 

 

ÍNDEX 

 

1 Disposicions generals 

2 Petroli 

3 Gas 

4 Electricitat 

5 Energies renovables 

6 Eficiència energètica – disposicions generals 

7  Etiquetatge energètic 

8 Eficiència energètica en edificis 

9 Pneumàtics 

10 Ecodisseny de productes que utilitzen energia 
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INTRODUCCIÓ 

 

S’ha d’aplicar el Protocol marc 1, llevat que s’estableixi el contrari en aquest annex, quan els actes 

legals de la UE a què es refereix aquest annex continguin conceptes o es refereixin a procediments 

específics de l’ordre jurídic de la UE, com ara: 

 

– considerants;  

 

– destinataris dels actes legals de la UE; 

 

– referències a territoris o llengües de la UE; 

 

– referències als drets i a les obligacions dels estats membres de la UE, les seves entitats 

públiques, empreses o particulars en les seves relacions entre si; i 

 

– referències als procediments d’informació i notificació. 
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ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

 

CAPÍTOL 1 

 

DISPOSICIONS GENERALS 

 

1. 31994 L 0022: Directiva 94/22/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 30 de maig de 

1994, sobre les condicions per a la concessió i l’exercici de les autoritzacions de prospecció, 

exploració i producció d’hidrocarburs (DO L 164 del 30.6.1994, p. 3), modificada per: 

 

– 32018 R 1999: Reglament (UE) 2018/1999 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 

de desembre del 2018 (DO L 328 del 21.12.2018, p. 1). 

 

Les disposicions de la Directiva 94/22/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot lliurar autoritzacions de prospecció, 

exploració i producció d’hidrocarburs en el seu territori. 

 

2. 32011 R 1227: Reglament (UE) núm. 1227/2011 del Parlament Europeu i del Consell, del 25 

d’octubre del 2011, relatiu a la integritat i a la transparència del mercat a l’engròs de l’energia 

(DO L 326 del 8.12.2011, p. 1). 

 

3. 32013 L 0030: Directiva 2013/30/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 12 de juny del 

2013, sobre la seguretat de les operacions relatives al petroli i al gas mar endins i que 

modifica la directiva 2004/35/CE (DO L 178 del 28.6.2013, p. 66), modificada per: 

 

– 32018 R 1999: Reglament (UE) 2018/1999 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 

de desembre del 2018 (DO L 328 del 21.12.2018, p. 1). 
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4. 32016 R 1952: Reglament (UE) 2016/1952 del Parlament Europeu i del Consell, del 26 

d’octubre del 2016, relatiu a les estadístiques europees sobre els preus del gas natural i de 

l’electricitat i pel qual es deroga la Directiva 2008/92/CE (DO L 311 del 17.11.2016, p. 1). 

 

Llistat aquí únicament a efectes informatius. Per a l’aplicació del Reglament (UE) 2016/1952, 

vegeu l’annex XXI d’aquest Acord. 

 

5. 32017 D 0684: Decisió (UE) 2017/684 del Parlament Europeu i del Consell, del 5 d’abril del 

2017, que estableix un mecanisme d’intercanvi d’informació en relació amb els acords 

intergovernamentals i els instruments no vinculants entre els estats membres i països tercers 

en el camp de l’energia, i per la qual es deroga la Decisió núm. 994/2012/UE (DO L 99 del 

12.4.2017, p. 1). 

 

6. 32018 R 1999: Reglament (UE) 2018/1999 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

desembre del 2018, sobre la governança de la Unió de l’Energia i de l’Acció pel Clima i pel 

qual es modifiquen els Reglaments (CE) núm. 663/2009 i (CE) núm. 715/2009 del Parlament 

Europeu i del Consell, les Directives 94/22/CE, 98/70/CE, 2009/31/CE, 2009/73/CE, 

2010/31/UE, 2012/27/UE i 2013/30/UE del Parlament Europeu i del Consell, les Directives 

2009/119/CE i (UE) 2015/652 del Consell i es deroga el Reglament (UE) núm. 525/2013 del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 328 del 21.12.2018, p. 1), modificat per: 

 

– 32019 D 0504: Decisió (UE) 2019/504 del Parlament Europeu i del Consell, del 19 de 

març del 2019 (DO L 85 I del 27.3.2019, p. 66), 

 

– 32021 R 1119: Reglament (UE) 2021/1119 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 

de juny del 2021 (DO L 243 del 9.7.2021, p. 1). 
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Les disposicions del Reglament (UE) 2018/1999 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb les adaptacions següents: 

 

(a) L’article 1 s’ha de substituir pel següent: 

 

“Article 1 

Objecte i àmbit d’aplicació 

 

1. Aquest Reglament estableix un mecanisme de governança per: 

 

(a) implementar estratègies i mesures dissenyades per complir els objectius 

generals i els objectius específics de la Unió Energètica i els compromisos a 

llarg termini de la UE en matèria d’emissions de gasos d’efecte hivernacle 

coherents amb l’Acord de París, i per al primer període de 10 anys, del 2021 

al 2030, en particular els objectius específics de la UE per al 2030 en 

matèria d’energia i clima, i implementar estratègies i mesures dissenyades 

per complir els objectius generals i els objectius específics corresponents 

d’Andorra i per al primer període de 4 anys, del 2027 al 2030, en particular 

els seus objectius específics per al 2030 en matèria d’energia i clima; 

 

(b) estimular la cooperació entre els estats membres de la UE i Andorra, 

incloent-hi, si escau, a nivell regional, dissenyat per aconseguir els objectius 

i les metes de la Unió Energètica i els objectius específics d’Andorra en 

matèria d’energia i clima; 

 

(c) garantir la puntualitat, la transparència, la precisió, la coherència, la 

comparabilitat i l’exhaustivitat de la presentació d’informes per part de la 

UE i els seus estats membres a la secretaria de la CMNUCC i l’Acord de 

París; 
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(d) contribuir a una major seguretat normativa, així com a una major seguretat 

dels inversors i ajudar a aprofitar al màxim les oportunitats de 

desenvolupament econòmic, d’estimulació de la inversió, de creació 

d’ocupació i de cohesió social. 

 

El mecanisme de governança es basa, en el cas d’Andorra, en plans d’energia i 

canvi climàtic que abasten un primer període de 4 anys, del 2027 al 2030, i que 

posteriorment abasten períodes de 10 anys del 2031 al 2040, i en els corresponents 

informes integrats nacionals de progrés energètic i canvi climàtic d’Andorra. El 

mecanisme de governança assegura oportunitats efectives perquè el públic 

participi en l’elaboració d’aquests plans d’energia i canvi climàtic i de les 

estratègies a llarg termini d’energia i canvi climàtic a què es refereix l’article 15. 

 

2. Aquest Reglament s’aplica a les següents cinc dimensions de l’energia i del clima, 

que estan estretament relacionades i es reforcen mútuament: 

 

(a) seguretat energètica; 

 

(b) mercat interior de l’energia; 

 

(c) eficiència energètica; 

 

(d) descarbonització; i 

 

(e) recerca, innovació i competitivitat.” 

 

(b) L’article 2 s’adapta de la manera següent: 

 

(i) s’ha d’eliminar l’apartat 6; 
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(ii) l’apartat 7 s’ha de substituir pel següent: 

 

“(7) “projeccions” significa les previsions d’emissions antropogèniques de gasos 

d’efecte hivernacle per les fonts i les absorcions pels embornals o pels 

desenvolupaments del sistema energètic.”; 

 

(iii) l’apartat 11 s’ha de substituir pel següent: 

 

“(11) Els objectius d’Andorra per al 2030 en matèria d’energia i clima són el valor 

calculat sobre la base dels objectius adoptats per Andorra de la manera 

següent: un objectiu mínim vinculant de reducció nacional de les emissions 

de gasos d’efecte hivernacle a tota l’economia en comparació amb el 2005, 

un màxim d’emissions de gasos d’efecte hivernacle a Andorra que s’han 

d’assolir pel 2030, una proporció mínima d’energia renovable consumida a 

Andorra el 2030, un objectiu mínim principal per millorar l’eficiència 

energètica el 2030 i un percentatge mínim de l’objectiu d’interconnexió 

elèctrica pel 2030, o qualsevol objectiu posterior en els termes que adopti 

Andorra en aquest sentit;”; 

 

(iv) l’apartat 12 ha de ser eliminat; 

 

(v)     l’apartat 14 s’ha de substituir pel següent: 

 

"(14) "indicadors clau" designa els indicadors dels avenços realitzats en les cinc 

dimensions de l’energia i del clima proposats per la Comissió Europea;"; 

 

(vi) els apartats 15, 16, 19 i 20 no s’han d’aplicar a Andorra; 
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(c) L’article 3 s’ha d’adaptar de la manera següent: 

 

(i) l’apartat 1 s’ha de substituir pel següent: 

 

"1. L’1 de gener del 2027, i posteriorment l’1 de gener del 2029 i cada 

període de 10 anys a partir d’aleshores, Andorra ha de notificar al Comitè 

Mixt els seus plans d’energia i canvi climàtic. Aquests plans han de contenir 

els elements establerts en l’apartat 2 d’aquest article i tenir en compte al 

màxim els elements establerts en l’annex I. El primer pla ha de cobrir el 

període de 2027 a 2030, tenint en compte la perspectiva a llarg termini. Els 

plans posteriors cobriran el període de 10 anys immediatament posterior al 

final del període cobert pel pla anterior.”;  

 

(ii) la frase introductòria de l’apartat 2 s’ha de substituir per la següent: 

 

"Els plans d’energia i canvi climàtic han de constar de les seccions principals 

següents:"; 

 

(iii) la lletra (a) de l’apartat 2 s’ha de substituir pel següent: 

 

"(a)    una visió general del procés seguit per establir el pla d’energia i canvi 

climàtic que consisteix en un resum executiu, una descripció de la consulta 

pública i la participació de les parts interessades i els seus resultats, i de la 

cooperació regional amb estats membres de la UE en l’elaboració del pla, tal 

com s’estableix en els articles 10, 11 i 12;"; 
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(iv) la lletra (b) de l’apartat 2 s’ha de substituir pel següent: 

 

"(b) una descripció dels objectius, de les metes i de les contribucions nacionals 

en relació amb les dimensions de l’energia i el clima, tal com s’estableix a 

l’article 4;"; 

 

(v) la lletra (d) de l’apartat 2 s’ha de substituir pel següent: 

 

"(d) una descripció de la situació actual de les cinc dimensions de l’energia i el 

clima, inclòs pel que fa al sistema energètic i a les emissions i absorcions de 

gasos d’efecte hivernacle, així com les projeccions relatives als objectius a 

què es refereix la lletra (b) amb les polítiques i mesures ja existents;"; 

 

(vi) la lletra (h) de l’apartat 2 s’ha de substituir pel següent: 

 

"(h) un annex, elaborat d’acord amb els requisits i l’estructura establerts en 

l’annex III d’aquest Reglament, que estableixi les metodologies i mesures 

d’actuació d’Andorra per assolir el requisit d’estalvi energètic d’acord amb 

l’article 7 i l’annex V de la Directiva 2012/27/UE.”;  

 

(vii) la frase introductòria de l’apartat 3 s’ha de substituir per la següent: 

 

 "Pel que fa als plans d’energia i canvi climàtic, Andorra ha de:"; 

 

(viii) la lletra (b) de l’apartat 3 s’ha de substituir pel següent: 

 

"(b) tenir en compte les interrelacions entre les cinc dimensions de l’energia i el 

clima, en particular el primer principi de l’eficiència energètica,"; 
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(ix) el subapartat segon de l’apartat 3 s’ha de substituir pel següent: 

 

"En el cas que Andorra constati, d’acord amb la lletra (d) del primer subapartat, 

que té un nombre significatiu de llars en situació de pobresa energètica, basant-se 

en la seva avaluació de dades verificables, ha d’incloure en el seu pla d’energia i 

canvi climàtic un objectiu indicatiu nacional per reduir la pobresa energètica. 

Andorra ha de definir en el seu pla d’energia i canvi climàtic les polítiques i les 

mesures que aborden la pobresa energètica, si n’hi ha, incloses mesures de política 

social i altres programes nacionals pertinents."; 

 

(x) l’apartat 4 s’ha de substituir pel següent: 

 

“4. Andorra ha de posar a disposició del públic el seu pla d’energia i canvi 

climàtic presentat al Comitè Mixt de l’Acord d’Associació d’acord amb 

aquest article."; 

 

(xi) l’apartat 5 no s’ha d’aplicar a Andorra; 
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(d) L’article 4 s’ha de substituir pel següent: 

 

“Article 4 

Objectius, metes i contribucions nacionals relacionats amb les cinc dimensions de 

l’energia i el clima 

 

Andorra ha d’establir en el seu pla d’energia i canvi climàtic els següents objectius i 

metes relatius a cadascuna de les dimensions energètica i climàtica: 

 

(a) pel que fa a la dimensió “Descarbonització”: 

 

(1) objectiu nacional de reducció dels gasos d’efecte hivernacle i, en els casos 

en què contribueixin al compliment d’aquest objectiu de reducció dels gasos 

d’efecte hivernacle, altres objectius generals i objectius específics, inclosos 

els objectius específics sectorials i els objectius d’adaptació,  

 

(2) objectiu nacional en termes de proporció d’energia procedent de fonts 

renovables en el consum final brut; 

 

(b) objectiu nacional relatiu a la dimensió “Eficiència Energètica”, en termes de nivell 

absolut de consum d’energia primària i consum d’energia final; 

 

(1) objectiu nacional en quantitat acumulada d’estalvi d’energia en l’ús final; 

 

(2) objectiu nacional en termes de renovació d’edificis;  

 

(c) objectius nacionals relatius a la dimensió ”Seguretat Energètica”; 
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(d) objectius nacionals relatius a la dimensió “Mercat Interior de l’Energia”; 

 

(e) objectius nacionals i metes de finançament per a la recerca i la innovació 

públiques i, quan n’hi hagi, privades relacionades amb les dimensions de l’energia 

i el clima."; 

 

(e) Els articles 5 i 6 no s’han d’aplicar a Andorra; 

 

(f) L’article 7 s’ha de substituir pel següent: 

 

“ Article 7 

Polítiques i mesures nacionals per a cadascuna de les cinc dimensions de l’energia i el 

clima 

 

Andorra ha de definir en el seu pla d’energia i canvi climàtic les principals polítiques i 

mesures existents i previstes per assolir, en particular, els objectius establerts en aquest 

pla, incloses, si escau,  les mesures que prevegin la cooperació regional i el finançament 

adequat a nivell nacional i regional, inclosa la mobilització de programes i instruments 

de la UE. 

 

Andorra ha de proporcionar una visió general de la inversió necessària per assolir els 

objectius, les metes i les contribucions establerts en el pla d’energia i canvi climàtic, 

així com una avaluació general de les fonts d’aquesta inversió."; 
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(g) L’article 8 s’ha de substituir pel següent: 

 

“Article 8 

Base analítica del pla d’energia i canvi climàtic 

 

Andorra ha de descriure la situació actual per a cadascuna de les cinc dimensions, 

incloent-hi el sistema energètic i les emissions i absorcions dels gasos d’efecte 

hivernacle en el moment de la presentació del pla d’energia i canvi climàtic o basant-se 

en l’última informació disponible. Andorra també ha d’establir i descriure les 

projeccions per a cadascuna de les cinc dimensions de l’energia i el clima, per a 

almenys la durada del pla d’energia i canvi climàtic, que es preveu que resultin de les 

polítiques i mesures existents. Andorra s’ha d’esforçar per descriure perspectives 

addicionals a llarg termini per a les cinc dimensions més enllà de la durada del pla 

d’energia i canvi climàtic, quan sigui pertinent i possible."; 

 

(h) L’article 9 no s’ha d’aplicar a Andorra; 
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(i) L’article 10 s’ha de substituir pel següent: 

 

“ Article 10 

Consulta pública 

 

Sense perjudici de qualsevol altre requisit de la legislació de la UE, Andorra ha de 

garantir que el públic tingui oportunitats reals de participar des del principi en 

l’elaboració del pla d’energia i canvi climàtic, així com de les estratègies a llarg termini 

a què es refereix l’article 15. Andorra ha d’adjuntar a la presentació d’aquests 

documents al Comitè Mixt un resum de les opinions del públic. En la mesura en què 

sigui aplicable la Directiva 2001/42/CE, s’ha de considerar que les consultes sobre el 

pla d’energia i canvi climàtic realitzades d’acord amb aquesta Directiva satisfan les 

obligacions de consulta al públic de conformitat amb aquest Reglament. 

 

Andorra ha de vetllar perquè la ciutadania estigui informada. Andorra ha de limitar la 

complexitat administrativa en l’aplicació d’aquest article."; 
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(j) L’article 11 s’ha de substituir pel següent: 

 

“Article 11 

Diàleg multinivell sobre el clima i l’energia 

 

Andorra ha d’establir un diàleg multinivell sobre el clima i l’energia d’acord amb les 

normes nacionals en el qual les autoritats locals, les organitzacions de la societat civil, la 

comunitat empresarial, els inversors i altres parts interessades rellevants i el públic en 

general puguin participar activament i debatre l’assoliment de l’objectiu de neutralitat 

climàtica d’Andorra i els diferents escenaris previstos per a les polítiques energètiques i 

climàtiques, fins i tot a llarg termini, i revisar-ne el progrés, llevat que Andorra ja 

disposi d’una estructura que serveixi pel mateix propòsit. El pla d’energia i canvi 

climàtic pot ser debatut en el marc d’aquest diàleg."; 

 

(k) L’article 12 s’ha de substituir pel següent: 

 

“Article 12 

Cooperació regional 

 

1. Andorra ha de cooperar amb els estats membres de la UE veïns, tenint en compte 

totes les formes de cooperació regional existents i potencials, per complir amb eficàcia 

amb els objectius generals, els objectius específics i les contribucions establerts en el 

seu pla nacional integrat d’energia i canvi climàtic. 
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2. Andorra, molt abans d’adoptar el seu pla d’energia i canvi climàtic, ha 

d’identificar oportunitats de cooperació regional i consultar els estats membres de la UE 

veïns, fins i tot en els fòrums de cooperació regional. Si Andorra ho considera oportú, 

pot consultar els estats membres de la UE que hi hagin manifestat interès. S’ha de donar 

a Andorra i als estats membres de la UE consultats un termini raonable per reaccionar. 

Andorra ha d’establir en el seu pla d’energia i canvi climàtic com a mínim els resultats 

provisionals d’aquestes consultes regionals, incloent-hi, si escau, com s’han tingut en 

compte els comentaris dels estats membres de la UE consultats. 

 

3. Andorra pot participar en la redacció conjunta voluntària de parts dels seus plans i 

informes de progrés en matèria d’energia i canvi climàtic, incloent-hi en els fòrums de 

cooperació regional. Si és el cas, el resultat haurà de substituir les parts equivalents del 

pla d’energia i canvi climàtic i els informes de progrés d’Andorra. 

 

4. Andorra ha de tenir en compte els comentaris rebuts dels estats membres de la UE 

d’acord amb els apartats 2 i 3 en el seu pla d’energia i canvi climàtic i explicar en 

aquests plans de quina manera s’han tingut en compte aquests comentaris. 

 

5. A efectes a què es refereix l’apartat 1, Andorra ha de continuar cooperant amb els 

estats membres de la UE a nivell regional i, si escau, en els fòrums de cooperació 

regional, en l’aplicació de les polítiques i de les mesures rellevants del seu pla d’energia 

i canvi climàtic. 

 

6. Andorra també pot contemplar la cooperació amb els signataris de la Comunitat 

Energètica i amb països tercers membres de l’Espai Econòmic Europeu. 
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7. En la mesura en què la Directiva 2001/42/CE sigui aplicable, s’ha de considerar 

que les consultes transfrontereres realitzades sobre el pla d’energia i canvi climàtic 

d’acord amb l’article 7 d’aquesta Directiva satisfan les obligacions de cooperació 

regional d’acord amb aquest Reglament, sempre que es compleixin els requisits 

d’aquest article."; 

 

(l) L’article 13 s’ha de substituir pel següent: 

 

“Article 13 

Avaluació del pla d’energia i canvi climàtic 

 

Basant-se en els plans d’energia i canvi climàtic i en les seves actualitzacions 

notificades d’acord amb els articles 3 i 14, el Comitè Mixt pot emetre opinions sobre 

aquests plans."; 

 

(m) L’article 14 s’ha de substituir pel següent: 

 

“Article 14 

Actualització del pla d’energia i canvi climàtic 

 

1. Abans de l’1 de gener del 2034 i cada període de 10 anys a partir d’aleshores, 

Andorra ha de presentar al Comitè Mixt una actualització de l’últim pla notificat 

d’energia i canvi climàtic o ha d’aportar al Comitè Mixt les raons per les quals el pla no 

requereix actualització. 
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2. En l’actualització a què es refereix l’apartat 1, Andorra ha de modificar el seu  

objectiu general, objectiu específic o contribució nacional perquè reflecteixin una major 

ambició en comparació amb l’establert en el seu darrer pla d’energia i canvi climàtic 

d’acord amb l’article 2, o l’última contribució nacional determinada presentada a la 

secretaria de la CMNUCC, el que sigui més ambiciós. 

 

3. Andorra ha d’esforçar-se per mitigar en el seu pla actualitzat d’energia i canvi 

climàtic qualsevol impacte ambiental advers que es faci evident com a part de la 

implementació dels seus plans d’energia i canvi climàtic. 

 

4. Els procediments establerts en els articles 10 i 12 s’han d’aplicar a l’elaboració 

dels plans d’energia i canvi climàtic actualitzats. 

 

5. Aquest article s’entén sense perjudici del dret d’Andorra a fer canvis i adaptacions 

en les polítiques nacionals establertes o esmentades en els seus plans d’energia i canvi 

climàtic en qualsevol moment, sempre que aquests canvis i adaptacions s’incloguin en 

l’informe de progrés nacional integrat d’energia i canvi climàtic."; 
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(n) L’article 15 s’ha d’adaptar de la manera següent: 

 

(i) l’apartat 1 s’ha de substituir pel següent: 

 

“1. Tal com preveu l’article 3, a efectes dels mecanismes de governança que 

s’han de desenvolupar per demostrar el compliment del pla d’energia i canvi 

climàtic, Andorra ha de notificar al Comitè Mixt la seva estratègia a llarg 

termini en matèria d’energia i canvi climàtic i els documents de 

comunicació de conformitat amb la CMNUCC i l’Acord de París, 

concretament l’Informe bianual de transparència, la comunicació nacional i 

la contribució nacional determinada. Abans de l’1 de gener del 2027, i 

posteriorment cada període de 10 anys a partir de l’1 de gener del 2029, 

Andorra ha de preparar i presentar al Comitè Mixt la seva estratègia a llarg 

termini amb una perspectiva de 30 anys i coherent amb el seu objectiu de 

neutralitat climàtica.";  

 

(ii) l’apartat 2 no s’ha d’aplicar a Andorra; 

 

(iii) l’apartat 3 s’ha de substituir pel següent: 

 

“3. L’estratègia a llarg termini d’Andorra s’esforçarà de contribuir a: 

 

(a) complir els compromisos d’Andorra de conformitat amb la CMNUCC 

i l’Acord de París per a reduir les emissions antropogèniques de gasos 

d’efecte hivernacle i millorar-ne l’absorció pels embornals i promoure 

una major captura de carboni; 

 

(b) complir l’objectiu de l’Acord de París de mantenir l’augment de la 

temperatura mitjana mundial molt per sota dels 2 °C per sobre dels 

nivells preindustrials i continuar els esforços per limitar l’augment de 

la temperatura a 1,5 °C per sobre dels nivells preindustrials; 
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(c) aconseguir reduir les emissions de gasos d’efecte hivernacle a llarg termini i 

millorar-ne l’absorció pels embornals en tots els sectors d’acord amb 

l’objectiu de neutralitat climàtica, en el context de les necessàries 

reduccions de les emissions de gasos d’efecte hivernacle i millores en 

l’absorció pels embornals d’acord amb el Panell Intergovernamental sobre 

el Canvi Climàtic (IPCC) per reduir les emissions de gasos d’efecte 

hivernacle de manera eficient en termes de costos i millorar-ne l’absorció 

pels embornals  per assolir l’objectiu de temperatura a llarg termini de 

l’Acord de París per aconseguir un equilibri entre les emissions 

antropogèniques de gasos d’efecte hivernacle per les fonts i l’absorció pels 

embornals de gasos d’efecte hivernacle i, si escau, aconseguir emissions 

negatives a partir d’aleshores; 

 

(d) un sistema energètic altament eficient i altament basat en energies 

renovables."; 

 

(iv) en l’apartat 4, la frase introductòria s’ha de substituir pel següent: 

 

“Les estratègies a llarg termini d’Andorra han de procurar contenir els elements 

establerts a l’annex IV. A més, les estratègies a llarg termini d’Andorra han de 

procurar cobrir:"; 

 

(v) els apartats 5 i 6 no s’han d’aplicar a Andorra; 

 

(vi) l’apartat 7 d’ha de substituir pel següent: 

 

“7. Andorra ha de comunicar i posar immediatament a disposició del públic la 

seva estratègia a llarg termini i les seves actualitzacions."; 

 

(vii) els apartats 8 i 9 no s’han d’aplicar a Andorra; 
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(o) L’article 16 no s’ha d’aplicar a Andorra. 

 

(p) L’article 17 s’ha d’adaptar de la manera següent: 

 

(i) l’apartat 1 s’ha de substituir pel següent: 

 

“1. Abans del 15 de març del 2030, i cada 2 anys a partir d’aleshores, Andorra 

ha de preparar un informe pel Comitè Mixt sobre l’estat d’implementació 

del seu pla d’energia i canvi climàtic mitjançant un informe de progrés 

nacional integrat d’energia i canvi climàtic que cobreixi les cinc dimensions 

de l’energia i el clima. Sense perjudici de les obligacions dels estats 

membres de la UE de conformitat amb els articles 20 a 25, Andorra pot 

incloure en els seus informes de progrés en matèria d’energia i canvi 

climàtic els elements establerts en aquests articles."; 

 

(ii) l’apartat 2 s’ha de substituir pel següent: 

 

“2. L’informe de progrés nacional integrat d’energia i canvi climàtic ha de 

cobrir els elements següents: 

 

(a) informació sobre els progressos realitzats en l’assoliment dels objectius 

específics esmentats a l’article 2, i en el finançament i la implementació de 

les polítiques i les mesures necessàries per complir-les, incloent-hi una 

revisió de la inversió real en comparació amb els supòsits d’inversió; 

 

(b) si escau, informació sobre els avenços en l’establiment del diàleg 

multinivell sobre clima i energia a què es refereix l’article 11; 

 

(c) informació sobre l’adaptació d’acord amb l’article 4."; 
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(iii) els apartats 3 a 6 no s’han d’aplicar a Andorra; 

 

(iv) l’apartat 7 s’ha de substituir pel següent: 

 

“7. Andorra ha de posar a disposició del públic els informes presentats al 

Comitè Mixt."; 

 

(q) els articles 18 a 40 no s’han d’aplicar a Andorra; 

 

(r) l’apartat 1 de l’article 41 s’ha de substituir pel següent: 

 

“1. Andorra ha de cooperar i coordinar-se plenament amb la UE i els seus estats 

membres en relació amb les obligacions derivades d’aquest Reglament.". 

 

7. 32014 R 1112: Reglament d’Execució (UE) núm. 1112/2014 de la Comissió, de 13 d’octubre 

del 2014, pel qual s’estableix un format comú per a l’intercanvi d’informació sobre indicadors 

de risc greu per part dels operadors i propietaris d’instal·lacions de petroli i gas a alta mar i un 

format comú per a la publicació de la informació sobre indicadors de risc greu pels estats 

membres (DO L 302 de 22.10.2014, p. 1). 
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CAPÍTOL 2 

 

PETROLI 

 

1. 31995 R 2964: Reglament (CE) núm. 2964/95 del Consell, de 20 de desembre de 1995, pel 

qual s’introdueix el registre d’importacions i lliuraments de cru a la Comunitat (DO L 310 de 

22.12.1995, p. 5). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 2964/95 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot importar petroli cru. 

 

2. 31999 D 0280: Decisió 1999/280/CE del Consell, del 22 d’abril de 1999, relativa a un 

procediment comunitari d’informació i consulta sobre els costos de subministrament de cru i 

els preus al consumidor dels productes petrolífers (DO L 110 del 28.4.1999, p. 8). 

 

Les disposicions de la  Decisió 1999/280 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot importar petroli cru. 
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3. 31999 D 0566: Decisió 1999/566/CE de la Comissió, del 26 de juliol de 1999, per la qual s’ha 

d’aplicar la Decisió 1999/280/CE del Consell relativa a un procediment comunitari 

d’informació i consulta sobre els costos de subministrament de cru i els preus de consum dels 

productes petroliers (DO L 216 del 14.8.1999, p. 8). 

 

Les disposicions de la Decisió 1999/566/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot importar petroli cru. 

 

4. 32009 L 0119: Directiva 2009/119/CE del Consell, del 14 de setembre del 2009, per la qual 

s’imposa l’obligació als estats membres de mantenir unes existències mínimes de petroli cru 

i/o productes derivats del petroli (DO L 265 del 9.10.2009, p. 9), modificada per: 

 

– 32018 L 1581: Reglament d’Execució (UE) 2018/1581 de la Comissió, del 19 d’octubre 

del 2018 (DO L 263 del 22.10.2018, p. 57), 

 

– 32018 R 1999: Reglament (UE) 2018/1999 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 

de desembre del 2018 (DO L 328 del 21.12.2018, p. 1). 
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Les disposicions de la Directiva 2009/119/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

les adaptacions següents: 

 

(a) "Andorra ha de garantir el compliment efectiu de l’obligació establerta en l’apartat 1 de 

l’article 3 de la Directiva 2009/119/CE mitjançant acords bilaterals amb els estats 

membres de la UE veïns que les reserves totals de petroli mantingudes en tot moment 

dins del territori de les parts associades en benefici d’Andorra corresponguin, almenys, 

a 90 dies d’importacions netes diàries mitjanes o a 61 dies de consum interior diari 

mitjà, la que sigui més gran de les dues quantitats"; 

 

(b) no s’han d’aplicar els articles 5 a 15, 17, 18, 20 i 21 de la Directiva 2009/119/CE; 

 

(c)  s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord.”. 
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CAPÍTOL 3 

 

GAS 

 

1. 32009 L 0073: Directiva 2009/73/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 13 de juliol del 

2009, sobre normes comunes per al mercat interior del gas natural i per la qual es deroga la 

Directiva 2003/55/CE (DO L 211 del 14.8.2009, p. 94), modificada per: 

 

– 32018 R 1999: Reglament (UE) 2018/1999 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 

de desembre del 2018 (DO L 328 del 21.12.2018, p. 1), 

 

– 32019 L 0692: Directiva (UE) 2019/692 del Parlament Europeu i del Consell del 17 

d’abril del 2019 (DO L 117 del 3.5.2019, p. 1), 

 

– 32022 R 0869: Reglament (UE) 2022/869 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 

de maig del 2022 (DO L 152 del 3.6.2022, p. 45). 

 

Les disposicions de la Directiva 2009/73/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la construcció i posada en servei 

d’una xarxa de transport o distribució de gas natural en el seu territori. 
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2. 32009 R 0715: Reglament (CE) núm. 715/2009 del Parlament Europeu i del Consell, del 13 

de juliol del 2009, sobre les condicions d’accés a les xarxes de transport de gas natural i pel 

qual es deroga el Reglament (CE) núm. 1775/2005 del Consell (DO L 211 del 14.8.2009, 

p. 36), modificat per: 

 

– 32010 D 0685: Decisió 2010/685/UE de la Comissió, del 10 de novembre del 2010 

(DO L 293 de l’11.11.2010, p. 67), 

 

– 32012 D 0490: Decisió 2012/490/UE de la Comissió, del 24 d’agost del 2012 

(DO L 231 del 28.8.2012, p. 16), 

 

– 32013 R 0347: Reglament (UE) núm. 347/2013 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 17 d’abril del 2013 (DO L 115 del 25.4.2013, p. 39), 

 

– 32015 D 0715: Decisió (UE) 2015/715 de la Comissió, del 30 d’abril del 2015 

(DO L 114 del 5.5.2015, p. 9), 

 

– 32018 R 1999: Reglament (UE) 2018/1999 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 

de desembre del 2018 (DO L 328 del 21.12.2018, p. 1), 

 

– 32022 R 0869: Reglament (UE) 2022/869 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 

de maig del 2022 (DO L 152 del 3.6.2017, p. 45), 

 

– 32022 R 1032: Reglament (UE) 2022/1032 del Parlament Europeu i del Consell, del 

29 de juny del 2022 (DO L 173 del 30.6.2022, p. 17). 
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Les disposicions del Reglament (CE) núm. 715/2009 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la construcció i posada en servei 

d’una xarxa de transport de gas natural en el seu territori. 

 

3. 32017 R 1938: Reglament (UE) 2017/1938 del Parlament Europeu i del Consell, del 25 

d’octubre del 2017, relatiu a les mesures per garantir la seguretat del subministrament de gas i 

pel qual es deroga el Reglament (CE) núm. 994/2010 (DO L 280 del 28.10.2017, p. 1), 

modificat per: 

 

– 32022 R 0517: Reglament Delegat (UE) 2022/517 de la Comissió, del 18 de novembre 

del 2021 (DO L 104 de l’1.4.2022, p. 53), 

 

– 32022 R 1032: Reglament (UE) 2022/1032 del Parlament Europeu i del Consell, del 

29 de juny del 2022 (DO L 173 del 30.6.2022, p. 17). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2017/1938 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la construcció i posada en servei 

d’una xarxa de transport o distribució de gas natural en el seu territori. 

 

4. 32014 R 0312: Reglament (UE) núm. 312/2014 de la Comissió, del 26 de març del 2014, pel 

qual s’estableix un codi de xarxa sobre la compensació del gas en les xarxes de transport 

(DO L 91 del 27.3.2014, p. 15). 
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Les disposicions del Reglament (UE) núm. 312/2014 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la construcció i posada en servei 

d’una xarxa de transport de gas natural en el seu territori. 

 

5. 32015 R 0703: Reglament (UE) 2015/703 de la Comissió, del 30 d’abril del 2015, pel qual 

s’estableix un codi de xarxa sobre les normes d’interoperabilitat i d’intercanvi de dades 

(DO L 113 de l’1.5.2015, p. 13). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2015/703 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la construcció i posada en servei 

d’una xarxa de transport de gas natural en el seu territori. 

 

6. 32015 D 0715: Decisió (UE) 2015/715 de la Comissió, del 30 d’abril del 2015, per la qual es 

modifica l’annex I del Reglament (CE) núm. 715/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

sobre les condicions d’accés a les xarxes de transport de gas natural (DO L 114 del 5.5.2015, 

p. 9). 

 

Les disposicions de la Decisió (UE) 2015/715 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la construcció i posada en servei 

d’una xarxa de transport de gas natural en el seu territori. 
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7. 32017 R 0459: Reglament (UE) 2017/459 de la Comissió, del 16 de març del 2017, pel qual 

s’estableix un codi de xarxa sobre els mecanismes d’assignació de capacitat en les xarxes de 

transport de gas i es deroga el Reglament (UE) núm. 984/2013 de la Comissió (DO L 72 del 

17.3.2017, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2017/459 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la construcció i posada en servei 

d’una xarxa de transport de gas natural en el seu territori. 

 

8. 32017 R 0460: Reglament (UE) 2017/460 de la Comissió, del 16 de març del 2017, pel qual 

s’estableix un codi de xarxa sobre les estructures tarifàries harmonitzades de transport de gas 

(DO L 72 del 17.3.2017, p. 29). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2017/460 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la construcció i posada en servei 

d’una xarxa de transport de gas natural en el seu territori. 
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CAPÍTOL 4 

 

ELECTRICITAT 

 

1. 32019 R 0941: Reglament (UE) núm. 2019/941 del Parlament Europeu i del Consell, del 5 de 

juny del 2019, relatiu a la preparació davant dels riscs en el sector de l’electricitat i pel qual es 

deroga la Directiva 2005/89/CE (DO L 158 del 14.6.2019, p. 1). 

 

2. 32019 R 943: Reglament (UE) 2019/943 del Parlament Europeu i del Consell del 5 de juny 

del 2019 relatiu al mercat interior de l’electricitat (DO L 158 del 14.6.2019, p. 54), 

modificada per: 

 

– 32022 R 0869: Reglament (UE) 2022/869 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 

de maig del 2022 (DO L 152 del 3.6.2022, p. 45). 

 

3. 32019 L 0944: Directiva (UE) 2019/944 del Parlament Europeu i del Consell, del 5 de juny 

del 2019 sobre normes comunes per al mercat interior de l'electricitat i per la qual es modifica 

la Directiva 2012/27/UE (DO L 158 del 14.6.2019, p. 125), modificada per: 

 

– 32022 R 0869: Reglament (UE) 2022/869 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 

de maig del 2022 (DO L 152 del 3.6.2022, p. 45). 

 

Les disposicions de la Directiva 2019/944 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb les 

adaptacions següents: 

 

(a) en l’apartat 2 de l’Article 66 s’ha d’afegir el subapartat següent: 

 

"La lletra (y) de l’apartat 1 de l’article 59, i els apartats 5 a 8 de l’article 59 no 

s’apliquen a Andorra mentre s’atorguin derogacions d’acord amb l’apartat 6 d’aquest 

article."; 
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(b) en l’article 66 s’ha d’afegir l’apartat següent: 

 

“6. Com a país conformat per una petita xarxa connectada, Andorra pot derogar fins 

al 31 de desembre del 2030 els articles 4 a 7, els apartats 1 i 12 de l’article 10 i els 

articles 12 i 14, sempre que: 

 

(a) les empreses elèctriques nacionals compleixin mesures que garanteixen el 

seu funcionament prudent i eficient, incloses mesures per equilibrar els 

comptes en un període raonable; 

 

(b) les empreses elèctriques nacionals ofereixin als seus clients preus, 

estàndards de servei i opcions similars a aquells de què disposen els 

consumidors en mercats competitius que funcionen correctament, incloent-

hi almenys tres tarifes diferents; 

 

(c) les empreses elèctriques nacionals que actuen com a proveïdors estiguin 

obligades a fomentar la resposta a la demanda mitjançant l’agregació i a 

permetre que almenys els clients més grans participin en la resposta a la 

demanda mitjançant l’agregació; 

 

(d) una autoritat reguladora independent fixi els preus de subministrament de 

les entitats elèctriques nacionals per als seus clients finals. A efectes de la 

plena aplicació dels articles 15 i 16, no s’ha de concedir cap derogació al 

previst en l’article 6 pel que fa a l’accés a la xarxa de distribució pels clients 

actius i les comunitats ciutadanes d’energia. 

 

Les autoritats nacionals han de recollir i notificar anualment a la Comissió 

Europea indicadors relatius als preus, estàndards de servei i les opcions d’elecció 

de què disposen els consumidors del sector elèctric. 
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A petició motivada d’Andorra, el Comitè Mixt pot prorrogar algunes o totes les 

derogacions previstes en el subapartat primer d’aquest apartat. La decisió del 

Comitè Mixt ha de determinar el període per al qual s’atorga la pròrroga. El 

Comitè Mixt pot imposar condicions i obligacions a la seva decisió amb la 

finalitat de garantir el compliment dels requisits establerts en els subapartats 

primer i segon d’aquest apartat. Prèvia petició motivada, el Comitè Mixt pot 

concedir noves pròrrogues una vegada transcorregut el període establert per la 

seva decisió original, sempre que continuïn complint-se els requisits per a la 

concessió d’aquesta pròrroga."; 

 

(c) en relació amb els capítols V i VI,  les lletres (h), (k) i (w) de l’apartat 1 de l’article 59, i 

l’article 62 de la Directiva (UE) 2019/944, s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. 

Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 de l’article 4 del Protocol marc 1, 

Andorra no pot autoritzar la construcció i posada en servei d’una xarxa de transport 

d’electricitat en el seu territori. 

 

4. 32010 R 0838: Reglament (UE) núm. 838/2010 de la Comissió, del 23 de setembre del 2010, 

pel qual s’estableixen directrius relatives al mecanisme de compensació entre                                                        

gestors de xarxes de transport i a un enfocament regulador comú de la tarifació del transport 

(DO L 250 del 24.9.2010, p. 5). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 838/2010 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la construcció i posada en servei 

d’una xarxa de transport d’electricitat en el seu territori. 
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5. 32013 R 0543: Reglament (UE) núm. 543/2013 de la Comissió, del 14 de juny del 2013, 

relatiu a la presentació i publicació de dades dels mercats elèctrics i pel qual es modifica 

l’annex I del Reglament (CE) núm. 714/2009 (DO L 163 del 15.6.2013, p. 1), modificat per: 

 

– 32019 R 943: Reglament (UE) 2019/943 del Parlament Europeu i del Consell del 5 de 

juny del 2019 relatiu al mercat interior de l’electricitat (DO L 158 del 14.6.2019, p. 54). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 543/2013 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la construcció i posada en servei 

d’una xarxa de transport d’electricitat en el seu territori. 

 

6. 32015 R 1222: Reglament (UE) 2015/1222 de la Comissió, del 24 de juliol del 2015, pel qual 

s’estableix una directriu sobre l’assignació de capacitat i la gestió de les congestions 

(DO L 197 del 25.7.2015, p. 24), modificat per: 

 

– 32021 R 0280: Reglament d’Execució (UE) 2021/280 de la Comissió, del 22 de febrer 

del 2021 (DO L 62 del 23.2.2021, p. 24). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2015/1222 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la construcció i posada en servei 

d’una xarxa de transport d’electricitat en el seu territori. 
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7. 32016 R 0631: Reglament (UE) 2016/631 de la Comissió, del 14 d’abril del 2016, pel qual 

s’estableix un codi de xarxa sobre els requisits de connexió a la xarxa dels generadors 

(DO L 112 del 27.4.2016, p. 1). 

 

8. 32016 R 1388: Reglament (UE) 2016/1388 de la Comissió, del 17 d’agost del 2016, pel qual 

s’estableix un codi de xarxa sobre la connexió a demanda (DO L 223 del 18.8.2016, p. 10). 

 

9. 32016 R 1447: Reglament (UE) 2016/1447 de la Comissió, del 26 d’agost del 2016, pel qual 

s’estableix un codi de xarxa sobre els requisits de connexió a la xarxa de sistemes d’alta 

tensió en corrent contínua i dels mòduls del parc elèctric connectats a corrent contínua 

(DO L 241 de 8.9.2016, p. 1). 

 

10. 32016 R 1719: Reglament (UE) 2016/1719 de la Comissió, del 26 de setembre del 2016, pel 

qual s’estableix una directriu sobre l’assignació de capacitat a termini (DO L 259 del 

27.9.2016), modificat per: 

 

– 32021 R 0280: Reglament d’Execució (UE) 2021/280 de la Comissió, del 22 de febrer 

del 2021 (DO L 62 del 23.2.2021, p. 24). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2016/1719 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la construcció i posada en servei 

d’una xarxa de transport d’electricitat en el seu territori. 
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11. 32017 R 1485: Decisió (UE) 2017/1485 de la Comissió, de 2 d’agost del 2017, per la qual 

s’estableix una directriu sobre la gestió de la xarxa de transport d’electricitat (DO L 220 del 

25.8.2017, p. 1), modificada per: 

 

– 32021 R 0280: Reglament d’Execució (UE) 2021/280 de la Comissió, del 22 de febrer 

del 2021 (DO L 62 del 23.2.2021, p. 24). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2017/1485 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la construcció i posada en servei 

d’una xarxa de transport d’electricitat en el seu territori. 

 

12. 32017 R 2195: Reglament (UE) 2017/2195 de la Comissió, del 23 de novembre del 2017, pel 

qual s’estableix una directriu sobre el balanç elèctric (DO L 312 del 28.11.2017, p. 6), 

modificat per: 

 

– 32021 R 0280: Reglament d’Execució (UE) 2021/280 de la Comissió, del 22 de febrer 

del 2021 (DO L 62 del 23.2.2021, p. 24). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2017/2195 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la construcció i posada en servei 

d’una xarxa de transport d’electricitat en el seu territori. 
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13. 32017 R 2196: Reglament (UE) 2017/2196 de la Comissió, del 24 de novembre del 2017, pel 

qual s’estableix un codi de xarxa sobre emergència i restabliment elèctrics (DO L 312 del 

28.11.2017, p. 54) 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2017/2196 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la construcció i posada en servei 

d’una xarxa de transport d’electricitat en el seu territori. 
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CAPÍTOL 5 

 

ENERGIES RENOVABLES 

 

Els actes legals de la UE enumerats en aquest Capítol s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 3 

del Protocol marc 1 ha de finalitzar el 31 de desembre del 2026. 

 

 

1. 32018 L 2001: Directiva (UE) 2018/2001 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

desembre del 2018, relativa al foment de l’ús de l’energia de fonts renovables (DO L 328 de 

21.12.2018, p. 82), modificada per: 

 

– 32022 R 0759: Reglament Delegat (UE) 2022/759 de la Comissió, del 14 de desembre 

del 2021 (DO L 139 del 18.5.2022, p. 1). 

 

Les disposicions de la Directiva (UE) 2018/2001 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb les adaptacions següents: 

 

(a) no s’ha d’aplicar l’apartat 1 de l’article 3. 
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(b) l’apartat 2 de l’article 3 s’ha de substituir pel següent: 

 

“2. Andorra ha de fixar un objectiu nacional orientatiu sobre la proporció d’energia 

procedent de fonts renovables en el seu consum final brut d’energia el 2030, abans del 

31 de desembre del 2026, com a part del seu pla d’energia i canvi climàtic d’acord amb 

els articles 3, 4 i 10 a 14 del Reglament (UE) 2018/1999. 

 

Mitjançant la derogació a l’apartat 4, a partir de l’1 de gener del 2027, la quota 

d’energia procedent de fonts renovables en el consum final brut d’energia d’Andorra no 

ha de ser inferior a la del 2020. Si Andorra no manté la seva quota de referència 

mesurada durant un període d’1 any, ha de prendre, en el termini d’1 any, mesures 

addicionals suficients per cobrir la diferència en el termini d’1 any."; 

 

(c) l’article 25 ha de ser substituit pel següent: 

 

“Article 25 

Objectiu nacional orientatiu sobre la quota d’energia procedent de fonts renovables 

 

Andorra ha de fixar un objectiu nacional orientatiu sobre la proporció d’energia 

procedent de fonts renovables en el seu consum final d’energia en el sector del transport 

el 2030, abans del 31 de desembre del 2026, com a part del pla d’energia i canvi 

climàtic a què es refereix l’article 3 del Reglament (UE) 2018/1999."; 

 

(d) l’apartat 3 de l’article 28 s’ha de substituir pel següent: 

 

“3. Andorra ha d’adoptar mesures per garantir progressivament la disponibilitat de 

combustibles procedents de fonts renovables per al transport, fins i tot a efectes 

dels punts de recàrrega d’alta potència d’accés públic i altres infraestructures de 

proveïment, tal com es preveu en el seu marc de política nacional d’acord amb la 

Directiva 2014/94/UE."; 
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(e) l’apartat 1 de l’article 30 s’ha de substituir pel següent: 

 

“1. Quan els biocarburants, els biolíquids i els combustibles de biomassa, o altres 

combustibles que puguin comptabilitzar-se per al numerador a què es refereix la 

lletra (b) de l’apartat 1 de l’article 27, s’hagin de tenir en compte per a les 

finalitats a què es refereixen els articles 23 i 25 i les lletres (a), (b) i (c) del  primer 

subapartat de l’apartat 1 de l’article 29, Andorra ha d’exigir als proveïdors de 

combustible que obtinguin del seu venedor un certificat de compliment dels 

criteris de sostenibilitat i d’estalvi d’emissions de gasos d’efecte hivernacle per a 

aquests combustibles, expedit per un règim voluntari o nacional". 

 

(f) els apartats 2, 3, 6, 9 i 10 de l’article 30 no s’han d’aplicar. 

 

2. 32019 R 0807: (UE) 2019/807: Reglament Delegat de la Comissió, del 13 de març del 2019, 

pel qual es completa la Directiva (UE) 2018/2001 del Parlament Europeu i del Consell pel que 

fa a la determinació de les matèries primeres amb risc elevat de provocar un canvi indirecte de 

l’ús del sòl la superfície de producció del qual s’observa una expansió significativa a sòls amb 

reserves elevades de carboni i la certificació de biocarburants, de biolíquids i de combustibles 

de biomassa amb baix risc de provocar un canvi indirecte de l’ús del sòl (DO L 133 del 

21.5.2019, p. 1). 

 

3. 32022 D 0599: Decisió d’Execució (UE) 2022/599 de la Comissió, del 8 d’abril del 2022, 

relativa al reconeixement del règim voluntari “Biomass Biofuels Sustainability (2BSvs)” per a 

demostrar el compliment dels requisits establerts a la Directiva (UE) 2018/2001 del Parlament 

Europeu i del Consell per als biococarburants, per als biolíquids, per als combustibles de 

biomassa, per als combustibles líquids i gasosos renovables d’origen no biològic i per als 

combustibles de carboni reciclat (DO L 114 del 12.4.2022, p. 173). 
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4. 32022 D 0600: Decisió d’Execució (UE) 2022/600 de la Comissió, del 8 d’abril del 2022, 

relativa al reconeixement del règim voluntari "Bonsucro EU" per a demostrar el compliment 

dels requisits establerts a la Directiva (UE) 2018/2001 del Parlament Europeu i del Consell 

per als biocarburants, per als biolíquids, per als combustibles de biomassa, per als 

combustibles líquids i gasosos renovables d’origen no biològic i per als combustibles de 

carboni reciclat (DO L 114 del 12.4.2022, p. 176). 

 

5. 32022 D 0601: Decisió d’Execució (UE) 2022/601 de la Comissió, de 8 d’abril del 2022, 

relativa al reconeixement del règim voluntari “Better Biomass” per a demostrar el compliment 

dels requisits establerts a la Directiva (UE) 2018/2001 del Parlament Europeu i del Consell 

per als biocarburants, per als biolíquids, per als combustibles de biomassa, per als 

combustibles líquids i gasosos renovables d’origen no biològic i per als combustibles de 

carboni reciclat (DO L 114 del 12.4.2022, p. 179). 

 

6. 32022 D 0602: Decisió d’Execució (UE) 2022/602 de la Comissió, del 8 d’abril del 2022, 

sobre el reconeixement del règim voluntari “International Sustainability & Carbon 

Certification – ISCC EU” per a demostrar el compliment dels requisits establerts a la 

Directiva (UE) 2018/2001 del Parlament Europeu i del Consell per als biocarburants, per als 

biolíquids, per als combustibles de biomassa, per als combustibles líquids i gasosos 

renovables d’origen no biològic i per als combustibles de carboni reciclat (DO L 114 del 

12.4.2022, p. 182). 

 

7. 32022 D 0604: Decisió d’Execució (UE) 2022/604 de la Comissió, del 8 d’abril del 2022, 

relativa al reconeixement del règim voluntari “Red Tractor Farm Assurance Crops and Sugar 

Beet Scheme” per a demostrar el compliment dels requisits establerts a la Directiva 

(UE) 2018/2001 del Parlament Europeu i del Consell per als biocarburants, per als biolíquids, 

per als combustibles de biomassa, per als combustibles líquids i gasosos renovables d’origen 

no biològic i  per als combustibles de carboni reciclat (DO L 114 del 12.4.2022, p. 188). 
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8. 32022 D 0605: Decisió d’Execució (UE) 2022/605 de la Comissió, del 8 d’abril del 2022, 

relativa al reconeixement del règim voluntari “REDcert-UE” per a demostrar el compliment 

dels requisits establerts a la Directiva (UE) 2018/2001 del Parlament Europeu i del Consell 

per als biocarburants, per als biolíquids, per als combustibles de biomassa, per als 

combustibles líquids i gasosos renovables d’origen no biològic i per als combustibles de 

carboni reciclat (DO L 114 del 12.4.2022, p. 191). 

 

9. 32022 D 0606: Decisió d’Execució (UE) 2022/606 de la Comissió, del 8 d’abril del 2022, 

relativa al reconeixement del règim voluntari “Round Table on Responsible Soy with EU 

RED Requirements” per a demostrar el compliment dels requisits establerts a la Directiva 

(UE) 2018/2001 del Parlament Europeu i del Consell per als biocarburants, per als biolíquids, 

per als combustibles de biomassa, per als combustibles líquids i gasosos renovables d’origen 

no biològic i per als combustibles de carboni reciclats (DO L 114 del 12.4.2022, p. 194). 

 

10. 32022 D 0607: Decisió d’Execució (UE) 2022/607 de la Comissió, del 8 d’abril del 2022, 

relativa al reconeixement del règim voluntari “Roundtable on Sustainable Biomaterials (RSB) 

EU RED” per a demostrar el compliment dels requisits establerts a la Directiva 

(UE) 2018/2001 del Parlament Europeu i del Consell per als biocarburants, per als biolíquids, 

per als combustibles de biomassa, per als combustibles líquids i gasosos renovables d’origen 

no biològic i per als combustibles de carboni reciclat (DO L 114 del 12.4.2022, p. 197). 

 

11. 32022 D 0608: Decisió d’Execució (UE) 2022/608 de la Comissió, del 8 d’abril del 2022, 

relativa al reconeixement del “Scottish Quality Crops Farm Assurance Scheme (SQC)” per a 

demostrar el compliment dels requisits establerts a la Directiva (UE) 2018/2001 del Parlament 

Europeu i del Consell per als biocarburants, per als biolíquids, per als combustibles de 

biomassa, per als combustibles líquids i gasosos renovables d’origen no biològic i per als 

combustibles de carboni reciclat (DO L 114 del 12.4.2022, p. 200). 
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12. 32022 D 0609: Decisió d’Execució (UE) 2022/609 de la Comissió, del 8 d’abril del 2022, 

relativa al reconeixement del règim voluntari “SURE” per a demostrar el compliment dels 

requisits establerts a la Directiva (UE) 2018/2001 del Parlament Europeu i del Consell per als 

biocarburants, per als biolíquids, per als combustibles de biomassa, per als combustibles 

líquids i gasosos renovables d’origen no biològic i per als combustibles de carboni reciclat 

(DO L 114 del 12.4.2022, p. 203). 

 

13. 32022 D 0610: Decisió d’Execució (UE) 2022/610 de la Comissió, de 8 d’abril del 2022, 

relativa el reconeixement del règim voluntari “Trade Assurance Scheme for Combinable 

Crops (TASCC)” per a demostrar el compliment dels requisits establerts a la Directiva 

(UE) 2018/2001 del Parlament Europeu i del Consell per als biocarburants, per als biolíquids, 

per als combustibles de biomassa, per als combustibles líquids i gasosos renovables d’origen 

no biològic i per als combustibles de carboni reciclat (DO L 114 del 12.4.2022, p. 206). 

 

14. 32022 D 0611: Decisió d’Execució (UE) 2022/611 de la Comissió, del 8 d’abril del 2022, 

relativa al reconeixement del règim voluntari “Universal Feed Assurance Scheme (UFAS)” 

per a demostrar el compliment dels requisits establerts a la Directiva (UE) 2018/2001 del 

Parlament Europeu i del Consell per als biocarburants, per als biolíquids, per als combustibles 

de biomassa, per als combustibles renovables líquids i gasosos d’origen no biològic i per als 

combustibles de carboni reciclat (DO L 114 del 12.4.2022, p. 209). 

 

15. 32022 R 0996: Reglament d’Execució (UE) 2022/996 de la Comissió, del 14 de juny del 

2022, relatiu a les normes per a verificar els criteris de sostenibilitat i de reducció de les 

emissions de gasos d’efecte hivernacle i els criteris de baix risc per canvi indirecte de l’ús del 

sòl (DO L 168 del 27.6.2022, p. 1). 

 

16. 32022 D 1655: Decisió d’Execució (UE) 2022/1655 de la Comissió, del 26 de setembre del 

2022, per la qual es reconeix l’informe que inclou informació sobre les emissions típiques de 

gasos d’efecte hivernacle procedents del cultiu de soja a l’Argentina de conformitat amb els 

apartats 3 i 4 de l’article 31 de la Directiva (UE) 2018/2001 del Parlament Europeu i del 

Consell (DO L 249 del 27.9.2022, p. 47). 
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17. 32022 D 1656: Decisió d’Execució (UE) 2022/1656 de la Comissió, del 26 de setembre del 

2022, relativa al reconeixement del règim “Austrian agricultural certification scheme 

(AACS)” per a demostrar el compliment dels requisits establerts a la Directiva 

(UE) 2018/2001 del Parlament Europeu i del Consell per als biocarburants, per als biolíquids, 

per als combustibles de biomassa, per als combustibles líquids i gasosos renovables d’origen 

no biològic i per als combustibles de carboni reciclat (DO L 249 del 27.9.2022, p. 50). 

 

18. 32022 D 1657: Decisió d’Execució (UE) 2022/1657 de la Comissió, del 26 de setembre del 

2022, relativa al reconeixement del règim voluntari del “Sustainable Biomass Program” per a 

demostrar el compliment dels requisits de la Directiva (UE) 2018/2001 del Parlament 

Europeu i del Consell per als biocarburants, per als biolíquids, per als combustibles de 

biomassa, per als combustibles líquids i gasosos renovables d’origen no biològic i per als 

combustibles de carboni reciclat (DO L 249 del 27.9.2022, p. 53). 

 

19. 32022 R 2448: Reglament d’Execució (UE) 2022/2448 de la Comissió, del 13 de desembre 

del 2022, pel qual s’estableixen directrius operatives sobre les proves per a demostrar el 

compliment dels criteris de sostenibilitat de la biomassa forestal establerts a l’article 29 de la 

Directiva (UE) 2018/2001 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 320 del 14.12.2022, p. 

4). 

 

20. 32022 D 2461: Decisió d’Execució (UE) 2022/2461 de la Comissió, del 14 de desembre del 

2022, per la qual es reconeix el règim “KZR INiG” per a demostrar el compliment dels 

requisits establerts a la Directiva (UE) 2018/2001 del Parlament Europeu i del Consell per als 

biocarburants, per als biolíquids, per als combustibles de biomassa, per als combustibles 

renovables líquids i gasosos d’origen no biològic i per als combustibles de carboni reciclat i 

per la qual es deroga la Decisió d’Execució (UE) 2022/603 de la Comissió (DO L 321 del 

15.12.2022, p. 38). 
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CAPÍTOL 6 

 

EFICIÈNCIA ENERGÈTICA – DISPOSICIONS GENERALS 

 

Els actes legals de la UE enumerats en aquest Capítol s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix  l’apartat 2 de l’article 3 

del Protocol marc 1 ha de finalitzar el 31 de desembre del 2026. 

 

1. 32012 L 0027: Directiva 2012/27/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 25 d’octubre 

del 2012, sobre l’eficiència energètica, per la qual es modifiquen les Directives 2009/125/CE i 

2010/30/UE i es deroguen les Directives 2004/8/CE i 2006/32/CE (DO L 315 del 14.11.2012, 

p. 1), modificada per: 

 

– 32013 L 0012: Directiva 2013/12/UE del Consell, del 13 de maig del 2013 (DO L 141 

del 28.5.2013, p. 28), 

 

– 32018 L 0844: Directiva (UE) 2018/844 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 de 

maig del 2018 (DO L 156 del 19.6.2018, p. 75), 

 

– 32018 R 1999: Reglament (UE) 2018/1999 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 

de desembre del 2018 (DO L 328 del 21.12.2018, p. 1), 

 

– 32018 L 2002: Directiva (UE) 2018/2002 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 

de desembre del 2018 (DO L 328 del 21.12.2018, p. 210), 
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– 32019 D 0504: Decisió (UE) 2019/504 del Parlament Europeu i del Consell, del 19 de 

març del 2019 (DO L 85I del 27.3.2019, p. 66), 

 

– 32019 R 0826: Reglament Delegat (UE) 2019/826 de la Comissió, del 4 de març del 

2019 (DO L 137 del 23.5.2019, p. 3), 

 

– 32019 L 0944: Directiva (UE) 2019/944 del Parlament Europeu i del Consell, del 5 de 

juny del 2019 (DO L 158 del 14.6.2019, p. 125). 

 

Les disposicions de la Directiva 2012/27/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

les adaptacions següents: 

 

(a) No s’ha d’aplicar l’apartat 1 de l’article 1; 

 

(b) L’article 3 s’ha de substituir pel següent: 

 

“Article 3 

Objectiu nacional d’eficiència energètica orientatiu 

 

Andorra ha de fixar un objectiu nacional d’eficiència energètica orientatiu per al 2030, 

abans del 31 de desembre del 2026, com a part dels seus plans d’energia i canvi climàtic 

d’acord amb l’article 3 del Reglament (UE) 2018/1999.”; 
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(c) L’apartat 1 de l’article 5 s’ha de substituir pel següent: 

 

“1.  “Andorra ha de fixar un objectiu nacional orientatiu sobre la proporció de la 

superfície total dels edificis amb calefacció i/o refrigeració que posseeix i que 

ocupa la seva administració central, que s’ha de renovar cada any i fins al 2030, 

abans del 31 de desembre del 2026 com a part del seu pla d’energia i canvi 

climàtic d’acord amb l’article 3 del Reglament (UE) 2018/1999. L’objectiu 

nacional orientatiu ha de ser el més proper possible al tipus fixat a l’apartat 1 de 

l’article 5.”; 

 

(d) No s’ha d’aplicar a l’apartat 3 de l’article 5; 

 

(e) L’apartat 4 de l’article 8 s’ha de substituir pel següent: 

 

“4. Andorra ha de garantir que les empreses que no siguin PIMES se sotmetin a una 

auditoria energètica realitzada de manera independent i rendible per experts 

qualificats i/o acreditats o implementada i supervisada per autoritats independents 

de conformiat amb la legislació nacional en el termini d’1 any des que aquesta 

Directiva sigui aplicable i almenys cada 4 anys a partir de la data de l’auditoria 

energètica anterior”. 

 

(f) No s’ha d’aplicar la lletra (c) de l’annex III. 

 

2. 32008 D 0952: Decisió de la Comissió núm. 2008/952/CE del 19 de novembre del 2008, per 

la qual s’estableixen directrius detallades per a l’execució i aplicació de l’annex II de la 

Directiva 2004/8/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 338 del 17.12.2008, p. 55). 
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3. 32013 D 0242: Decisió d’Execució de la Comissió 2013/242/UE, del 22 de maig del 2013, 

per la qual s’estableix una plantilla per als Plans d’acció nacionals d’eficiència energètica 

d’acord amb la Directiva 2012/27/UE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 141 del 

28.5.2018, p. 48). 

 

4. 32015 R 2402: Reglament Delegat (UE) 2015/2402 de la Comissió, del 12 d’octubre del 

2015, pel qual es revisen els valors de referència d’eficiència harmonitzats per a la producció 

separada d’electricitat i calor en aplicació de la Directiva 2012/27/UE del Parlament Europeu 

i del Consell i pel qual es deroga la Decisió d’Execució 2011/877/UE de la Comissió 

(DO L 333 del 19.12.2015, p. 54). 
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CAPÍTOL 7 

 

ETIQUETATGE ENERGÈTIC  

 

1. 32017 R 1369: Reglament (UE) 2017/1369 del Parlament Europeu i del Consell, del 4 de 

juliol del 2017, pel qual s’estableix un marc per a l’etiquetatge energètic i es deroga la 

Directiva 2010/30/UE del Consell (DO L 198 del 28.7.2017, p. 1), modificat per: 

 

– 32020 R 0740: Reglament (UE) 2020/740 del Parlament Europeu i del Consell, del 25 

de maig del 2020 (DO L 177 del 5.6.2020, p. 1). 

 

2. 32011 R 0626: Reglament Delegat (UE) núm. 626/2011 de la Comissió, del 4 de maig del 

2011, pel qual es completa la Directiva 2010/30/UE del Parlament Europeu i del Consell en 

relació amb l’etiquetatge energètic dels sistemes d’aire condicionat (DO L 178 del 6.7.2011, 

p. 1), modificat per: 

 

– 32014 R 0518: Reglament Delegat (UE) núm. 518/2014 de la Comissió, del 5 de març 

del 2014 (DO L 147 del 17.5.2014, p. 1), 

 

– 32017 R 0254: Reglament Delegat (UE) 2017/254 de la Comissió, del 30 de novembre 

del 2016 (DO L 38 del 15.2.2017, p. 1). 

 

3. 32012 R 0392: Reglament Delegat (UE) núm. 392/2012 de la Comissió, de l’1 de març del 

2012, pel qual es completa la Directiva 2010/30/UE del Parlament Europeu i del Consell en 

relació amb l’etiquetatge energètic de les assecadores domèstiques (DO L 123 de 9.5.2019, 

p. 1), modificat per: 

 

– 32014 R 0518: Reglament Delegat (UE) núm. 518/2014 de la Comissió, del 5 de març 

del 2014 (DO L 147 del 17.5.2014, p. 1), 
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– 32017 R 0254: Reglament Delegat (UE) 2017/254 de la Comissió, de 30 de novembre 

del 2016 (DO L 38 del 15.2.2017, p. 1). 

 

4. 32013 R 0812: Reglament Delegat (UE) núm. 812/2013 de la Comissió, del 18 de febrer del 

2013, pel qual es complementa la Directiva 2010/30/UE del Parlament Europeu i del Consell 

en relació amb l’etiquetatge energètic dels escalfadors d’aigua, els dipòsits d’aigua calenta i 

dels paquets combinats d’escalfador d’aigua i dispositiu solar (DO L 239 del 6.9.2013, p. 83), 

modificat per: 

 

– 32014 R 0518: Reglament Delegat (UE) núm. 518/2014 de la Comissió, del 5 de març 

del 2014 (DO L 147 del 17.5.2014, p. 1), 

 

– 32017 R 0254: Reglament Delegat (UE) 2017/254 de la Comissió, del 30 de novembre 

del 2016 (DO L 38 del 15.2.2017, p. 1). 

 

5. 32013 R 0811: Reglament Delegat (UE) núm. 811/2013 de la Comissió, del 18 de febrer del 

2013, pel qual es complementa la Directiva 2010/30/UE del Parlament Europeu i del Consell 

en relació amb l’etiquetatge energètic dels aparells d’escalfament, dels escalfadors combinats, 

dels equips combinats d’aparell d’escalfament, control de temperatura i dispositiu solar, i 

d’equips combinats d’escalfador combinat, control de temperatura i dispositiu solar 

(DO L 239 del 6.9.2013, p. 1), modificat per: 

 

– 32014 R 0518: Reglament Delegat (UE) núm. 518/2014 de la Comissió, del 5 de març 

del 2014 (DO L 147 del 17.5.2014, p. 1), 

 

– 32017 R 0254: Reglament Delegat (UE) 2017/254 de la Comissió, del 30 de novembre 

del 2016 (DO L 38 del 15.2.2017, p. 1). 
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6. 32014 R 0065: Reglament Delegat (UE) núm. 65/2014 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 

2013, pel qual es completa la Directiva 2010/30/UE del Parlament Europeu i del Consell pel 

que fa a l’etiquetatge energètic dels forns i dels extractors d’aire domèstics (DO L 29 del 

31.1.2014, p. 1), modificat per: 

 

– 32017 R 0254: Reglament Delegat (UE) 2017/254 de la Comissió, del 30 de novembre 

del 2016 (DO L 38 del 15.2.2017, p. 1). 

 

7. 32014 R 0518: Reglament Delegat (UE) núm. 518/2014 de la Comissió, del 5 de març del 

2014, pel qual es modifiquen els Reglaments Delegats (UE) núm. 1059/2010, (UE) núm. 

1060/2010, (UE) núm. 1061/2010, (UE) núm. 1062/2010, (UE) núm. 626/2011, (UE) núm. 

392/2012, (UE) núm. 874/2012, (UE) núm. 665/2013, (UE) núm. 811/2013 i (UE) núm. 

812/2013 en relació amb l’etiquetatge dels productes relacionats amb l’energia a Internet. 

 

8. 32014 R 1254: Reglament Delegat (UE) núm. 1254/2014 de la Comissió, de l’11 de juliol del 

2014, pel qual es complementa la Directiva 2010/30/UE del Parlament Europeu i del Consell 

en relació amb l’etiquetatge energètic de les unitats de ventilació residencials (DO L 221 de 

l’10.7.2020, p. 1), corregit pel DO L 221 del 10.7.2020, p. 1, modificat per 

 

– 32017 R 0254: Reglament Delegat (UE) 2017/254 de la Comissió, del 30 de novembre 

del 2016 (DO L 38 del 15.2.2017, p. 1). 

 

9. 32015 R 1186: Reglament Delegat (UE) 2015/1186 de la Comissió, del 24 d’abril del 2015, 

pel qual es complementa la Directiva 2010/30/UE del Parlament Europeu i del Consell en 

relació amb l’etiquetatge energètic dels aparells d’escalfament local (DO L 193 del 21.7.2019, 

p. 20), modificat per: 

 

– 32017 R 0254: Reglament Delegat (UE) 2017/254 de la Comissió, de 30 de novembre 

del 2016 (DO L 38 del 15.2.2017, p. 1). 
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10. 32015 R 1187: Reglament Delegat (UE) 2015/1187 de la Comissió, del 27 d’abril del 2015, 

pel qual es complementa la Directiva 2010/30/UE del Parlament Europeu i del Consell en 

relació amb l’etiquetatge energètic de les calderes de combustible sòlid i dels paquets d’una 

caldera de combustible sòlid, escalfadors suplementaris, controls de temperatura i dispositius 

solars (DO L 193 del 21.7.2015, p. 43), modificat per: 

 

– 32017 R 0254: Reglament Delegat (UE) 2017/254 de la Comissió, del 30 de novembre 

del 2016 (DO L 38 del 15.2.2017, p. 1). 

 

11. 32015 R 1094: Reglament Delegat (UE) 2015/1094 de la Comissió, de 5 de maigdel 2015, pel 

qual es complementa la Directiva 2010/30/CE del Parlament Europeu i del Consell en relació 

amb l’etiquetatge energètic dels armaris de conservació refrigerats professionals (DO L 177 

del 8.7.2019, p. 2), modificat per: 

 

– 32017 R 0254: Reglament Delegat (UE) 2017/254 de la Comissió, del 30 de novembre 

del 2016 (DO L 38 del 15.2.2017, p. 1). 

 

12. 32017 R 0254: Reglament Delegat (UE) 2017/254 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016, pel qual es modifiquen els Reglaments Delegats (UE) núm. 1059/2010, (UE) núm. 

1060/2010, (UE) núm. 1061/2010, (UE) núm. 1062/2010, (UE) núm. 626/2011, (UE) núm. 

392/2012, (UE) núm. 874/2012, (UE) núm. 665/2013, (UE) núm. 811/2013, (UE) núm. 

812/2013, (UE) núm. 65/2014, (UE) núm. 1254/2014, (UE) 2015/1094, (UE) 2015/1186 i 

(UE) 2015/1187 en relació amb l’ús de toleràncies en els procediments de verificació 

(DO L 38 del 15.2.2017, p. 1). 
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13. 32019 R 2013: Reglament Delegat (UE) 2019/2013 de la Comissió, de l’11 de març del 2019, 

pel qual es complementa el Reglament (UE) 2017/1369 del Parlament Europeu i del Consell 

en relació amb l’etiquetatge energètic de les pantalles electròniques i es deroga el Reglament 

Delegat (DO L 315 del 5.12.2019, p. 1) de la Comissió, modificat per: 

 

– 32021 R 0340: Reglament Delegat (UE) 2021/340 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2020 (DO L 68 del 26.2.2021, p. 62). 

 

14. 32019 R 2014: Reglament Delegat (UE) 2019/2014 de la Comissió, de l’11 de març del 2019, 

pel qual es complementa el Reglament (UE) 2017/1369 del Parlament Europeu i del Consell 

en relació amb l’etiquetatge energètic de les rentadores i les rentadores-assecadores 

domèstiques i es deroga el Reglament Delegat (UE) núm. 1061/2010 de la Comissió i la 

Directiva 96/60/CE de la Comissió (DO L 315 del 5.12.2019, p. 29), modificat per: 

 

– 32021 R 0340: Reglament Delegat (UE) 2021/340 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2020 (DO L 68 del 26.2.2021, p. 62). 

 

15. 32019 R 2015: Reglament Delegat (UE) 2019/2015 de la Comissió, de l’ 11 de març del 

2019, pel qual es complementa la Directiva (UE) 2017/1369 del Parlament Europeu i del 

Consell en relació amb l’etiquetatge energètic de les fonts de llum i es deroga el Reglament 

Delegat (UE) Núm. 874/2012 de la Comissió (DO L 315 de 5.12.2019, p. 68), modificat per: 

 

– 32021 R 0340: Reglament Delegat (UE) 2021/340 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2020 (DO L 68 del 26.2.2021, p. 62). 
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16. 32019 R 2016: Reglament Delegat (UE) 2019/2016 de la Comissió, de l’11 de març del 2019, 

pel qual es complementa la Directiva (UE) 2017/1369 del Parlament Europeu i del Consell en 

relació amb l’etiquetatge energètic dels aparells de refrigeració domèstics i es deroga el 

Reglament Delegat (UE) de la Comissió (UE) Núm. 1060/2010 (DO L 315 del 5.12.2019, 

p. 102), modificat per: 

 

– 32021 R 0340: Reglament Delegat (UE) 2021/340 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2020 (DO L 68 del 26.2.2021, p. 62). 

 

17. 32019 R 2017: Reglament Delegat (UE) 2019/2017 de la Comissió, de l’11 de març del 2019, 

pel qual es complementa la Directiva (UE) 2017/1369 del Parlament Europeu i del Consell en 

relació amb l’etiquetatge energètic dels rentaplats domèstics i es deroga el Reglament Delegat 

(UE) de la Comissió (UE) Núm. 1059/2010 (DO L 315 del 5.12.2019, p. 134), modificat per: 

 

– 32021 R 0340: Reglament Delegat (UE) 2021/340 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2020 (DO L 68 del 26.2.2021, p. 62). 

 

18. 32019 R 2018: Reglament Delegat (UE) 2019/2018 de la Comissió, de l’11 de març del 2019, 

pel qual es complementa la Directiva (UE) 2017/1369 del Parlament Europeu i del Consell en 

relació amb l’etiquetatge energètic dels aparells refrigeradors amb funció de venda directa 

(DO L 315 del 5.12.2019, p. 155), modificat per: 

 

– 32021 R 0340: Reglament Delegat (UE) 2021/340 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2020 (DO L 68 del 26.2.2021, p. 62). 
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CAPÍTOL 8 

 

EFICIÈNCIA ENERGÈTICA EN EDIFICIS 

 

Els actes legals de la UE enumerats en aquest Capítol s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

la següent adaptació: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc. El període a què es refereix  l’apartat 2 de l’article 3 del 

Protocol marc 1 ha de finalitzar el 31 de desembre del 2026. 

 

1. 32010 L 0031: Directiva 2010/31/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 19 de maig del 

2010, relativa al rendiment energètic dels edificis (DO L 153 del 18.6.2010, p. 13), 

modificada per: 

 

– 32018 L 0844: Directiva (UE) 2018/844 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 de 

maig del 2018 (DO L 156 del 19.6.2018, p. 75), 

 

– 32018 R 1999: Reglament (UE) 2018/1999 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 

de desembre del 2018 (DO L 328 del 21.12.2018, p. 1). 
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Les disposicions de la Directiva 2010/31/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

les adaptacions següents: 

 

a) L’apartat 2 de l’article 2 bis se substitueix pel següent: 

 

1) l’apartat 2 s’ha de sustituir pel text següent: 

 

“2. Andorra ha de fixar, abans del 31 de desembre del 2026, un objectiu 

nacional orientatiu per garantir un parc d’edificis nacional altament eficient 

energèticament i descarbonitzat, i facilitar la transformació econòmicament 

rendible dels edificis existents en edificis de consum d’energia gairebé nul pel 

2050, com a part dels seus plans d’energia i canvi climàtic d’acord amb l’article 3 

del Reglament (UE) 2018/1999. Andorra també ha de fixar fites indicatives per al 

2030, per al 2040 i per al 2050 amb l’objecte d’assolir l’objectiu nacional 

orientatiu”. 

 

2) l’apartat 8 s’ha de substituir pel text següent: 

 

“8. Andorra ha de presentar a la Comissió la seva estratègia de renovació a llarg 

termini abans del 31 de desembre del 2026”. 

 

(b) L’última frase del segon subapartat de l’apartat 2 de l’article 5 s’ha de substituir pel text 

següent: 

 

“El primer informe s’ha de presentar abans del 30 de juny del 2027”. 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

 

CA 57 

2. 32020 R 2155: Reglament Delegat (UE) 2020/2155 de la Comissió, del 14 d’octubre del 

2020, pel qual es complementa la Directiva (UE) 2010/31/UE del Parlament Europeu i del 

Consell, mitjançant l’establiment d’un règim comú voluntari de la Unió Europea per a la 

valoració del grau de preparació per aplicacions intel·ligents dels edificis (DO L 431 del 

21.12.2020, p. 9). 

 

3. 32020 R 2156: Reglament d’Execució (UE) 2020/2156 de la Comissió, del 14 d’octubre del 

2020, pel qual es detallen les modalitats tècniques per  a la implementació efectiva d’un règim 

comú voluntari de la Unió per a la valoració del grau de preparació per aplicacions 

intel·ligents dels edificis (DO L 431 del 21.12.2020, p. 25). 

 

4. 32012 R 0244: Reglament Delegat (UE) núm. 244/2012 de la Comissió, del 16 de gener del 

2012, pel qual es complementa la Directiva 2010/31/UE del Parlament Europeu i del Consell 

relativa a l’eficiència energètica dels edificis, mitjançant l’establiment d’un marc metodològic 

comparatiu per a calcular els nivells òptims de rendibilitat dels requisits mínims d’eficiència 

energètica dels edificis i dels seus elements (DO L 81 del 21.3.2012, p. 18). 
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CAPÍTOL 9 

 

PNEUMÀTICS 

 

1. 32020 R 0740: Reglament (UE) 2020/740 del Parlament Europeu i del Consell, del 25 de 

maig del 2020, sobre l’etiquetatge dels pneumàtics en relació amb l’eficiència en matèria de 

combustible i altres paràmetres, pel qual es modifica el Reglament (UE) 2017/1369 i es 

deroga el Reglament (CE) núm. 1222/2009 (DO L 177 del 5.6.2020, p. 1). 
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CAPÍTOL 10 

 

ECODISSENY DE PRODUCTES QUE UTILITZEN ENERGIA 

 

1. 31992 L 0042: Directiva 92/42/CEE, del 21 de maig de 1992, sobre els requisits d’eficiència 

de les calderes noves d’aigua calenta alimentades amb combustibles líquids o gasosos 

(DO L 167 del 22.6.1992, p. 17), modificada per: 

 

– 31993 L 0068: Directiva 93/68/CEE del Consell, del 22 de juliol de 1993 (DO L 220 del 

30.8.1993, p. 1), 

 

– 32008 L 0028: Directiva 2008/28/CE del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

març del 2008 (DO L 81 del 20.3.2008, p. 48), 

 

– 32013 R 0813: Reglament (UE) núm. 813/2013 de la Comissió, del 2 d’agost del 2013 

(DO L 239 del 6.9.2013, p. 136). 

 

2. 32009 L 0125: Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 21 d’octubre 

del 2009, per la qual s’instaura un marc per a l’establiment de requisits de disseny ecològic 

aplicables als productes relacionats amb l’energia (DO L 285 del 31.10.2009, p. 10), 

modificada per: 

 

– 32012 L 0027: Directiva 2012/27/UE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 315 

del 14.11.2012, p. 1). 
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3. 32008 R 1275: Reglament (CE) núm. 1275/2008 de la Comissió, del 17 de desembre del 

2008, pel qual s’aplica la Directiva 2005/32/CE del Parlament Europeu i del Consell en 

relació amb els requisits de disseny ecològic aplicables al consum d’energia elèctrica en mode 

d’espera i apagat dels equips elèctrics i electrònics domèstics i ofimàtics (DO L 339 del 

18.12.2008, p. 45), modificat per: 

 

– 32009 R 0278: Reglament (CE) núm. 278/2009 de la Comissió, del 6 d’abril del 2009 

(DO L 93 del 7.4.2009, p. 3), 

 

– 32009 R 0642: Reglament (CE) núm. 642/2009 de la Comissió, del 22 de juliol del 

2009 (DO L 191 del 23.7.2009, p. 42), 

 

– 32013 R 0617: Reglament (UE) núm. 617/2013 de la Comissió, del 26 de juny del 2013 

(DO L 175 del 27.6.2013, p. 13), 

 

– 32013 R 0801: Reglament (UE) núm. 801/2013 de la Comissió, del 22 d’agost del 2013 

(DO L 225 del 23.8.2013, p. 1), 

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51), 

 

– 32019 R 2021: Reglament (UE) 2019/2021 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019 

(DO L 315 del 5.12.2019, p. 241), 
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– 32019 R 2022: Reglament (UE) 2019/2022 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019 

(DO L 315 del 5.12.2019, p. 267), 

 

– 32019 R 2023: Reglament (UE) 2019/2023 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019 

(DO L 315 del 5.12.2019, p. 285). 

 

4. 32009 R 0107: Reglament (CE) núm. 107/2009 de la Comissió, del 4 de febrer del 2009, pel 

qual s’aplica la Directiva 2005/32/CE del Parlament Europeu i del Consell en relació als 

requisits de disseny ecològic aplicables als descodificadors simples (DO L 36 del 5.2.2009, 

p. 8), modificat per: 

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 

 

5. 32009 R 0641: Reglament (CE) núm. 641/2009 de la Comissió, del 22 de juliol del 2009, pel 

qual s’aplica la Directiva 2005/32/CE del Parlament Europeu i del en relació amb els requisits 

de disseny ecològic aplicables als circuladors autònoms sense premsaestopa i als circuladors 

sense premsaestopa integrats en productes (DO L 191 del 23.7.2009, p. 35), modificat per: 

 

– 32012 R 0622: Reglament (UE) núm. 622/2012 de la Comissió, de l’11 de juliol del 

2012 (DO L 180 del 12.7.2011, p. 4), 

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 
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6. 32011 R 0327: Reglament (UE) núm. 327/2011 de la Comissió, del 30 de març del 2011, pel 

qual s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell en relació amb 

els requisits de disseny ecològic pels ventiladors accionats per motors amb una potència 

elèctrica d’entrada d’entre 125 W i 500 kW (DO L 90 del 6.4.2011, p. 8), modificat per: 

 

– 32013 R 0666: Reglament (UE) núm. 666/2013 de la Comissió, del 8 de juliol del 2013 

(DO L 192 del 13.7.2013, p. 24), 

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 

 

7. 32012 R 0206: Reglament (UE) núm. 206/2012 de la Comissió, del 6 de març del 2012, pel 

qual s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell en relació amb 

els requisits de disseny ecològic dels aparells d’aire condicionat i dels ventiladors de confort 

(DO L 72 del 10.3.2012, p. 7), modificat per: 

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 

 

8. 32012 R 0547: Reglament (UE) núm. 547/2012 de la Comissió, del 25 de juny del 2012, pel 

qual s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell en relació amb 

els requisits de disseny ecològic de les bombes hidràuliques (DO L 165 del 26.6.2012, p. 28), 

modificat per: 

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 
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9. 32012 R 0932: Reglament (UE) núm. 932/2012 de la Comissió, del 3 d’octubre del 2012, pel 

qual s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell en relació amb 

els requisits de disseny ecològic aplicables a les assecadores de tambor domèstiques 

(DO L 278 del 12.10.2012, p. 1), modificat per: 

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 

 

10. 32013 R 0617: Reglament (UE) núm. 617/2013 de la Comissió, del 26 de juny del 2013, pel 

qual s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell en relació amb 

els requisits de disseny ecològic aplicables als ordinadors i als servidors informàtics 

(DO L 175 del 27.6.2013, p. 13), modificat per: 

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51), 

 

– 32019 R 0424: Reglament (UE) 2019/424 de la Comissió, del 15 de març del 2019. 

 

11. 32013 R 0666: Reglament (UE) núm. 666/2013 de la Comissió, del 8 de juliol del 2013, pel 

qual s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell en relació amb 

els requisits de disseny ecològic per a les aspiradores (DO L 192 del 13.7.2013, p. 24), 

modificat per: 

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 
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12. 32013 R 0813: Reglament (UE) núm. 813/2013 de la Comissió, del 2 d’agost del 2013, pel 

qual s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell en relació amb 

els requisits de disseny ecològic aplicables als aparells de calefacció i als calefactors 

combinats (DO L 239 del 6.9.2013, p. 136), modificat per: 

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 

 

13. 32013 R 0814: Reglament (UE) núm. 814/2013 de la Comissió, del 2 d’agost del 2013, pel 

qual s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell en relació amb 

els requisits de disseny ecològic aplicables als escalfadors d’aigua i als dipòsits 

d’emmagatzematge d’aigua calenta (DO L 239 del 6.9.2013, p. 162), modificat per: 

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 

 

14. 32014 R 0066: Reglament (UE) núm. 66/2014 de la Comissió, del 14 de gener del 2014, pel 

qual s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell en relació amb 

els requisits de disseny ecològic aplicables als forns, les plaques de cuina i les campanes 

extractores domèstics (DO L 29 del 31.1.2014, p. 33), modificat per: 

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 
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15. 32014 R 0548: Reglament (UE) núm. 548/2014 de la Comissió, de 21 de maig del 2014, 

sobre l’aplicació de la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell en relació 

amb els transformadors de potència petits, mitjans i grans (DO L 152 de 22.5.2014, p. 1), 

modificat per: 

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, de 30 de novembre del 2016 

(DO L 346 de 20.12.2016, p. 51), 

 

– 32019 R 1783: Reglament (UE) 2019/1783 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019 

(DO L 272 de 25.10.2019, p. 107). 

 

16. 32014 R 1253: Reglament (UE) núm. 1253/2014 de la Comissió, del 7 de juliol del 2014, pel 

qual s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell en relació amb 

els requisits de disseny ecològic per a les unitats de ventilació (DO L 337 del 25.11.2014, 

p. 8), modificat per: 

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 

 

17. 32015 R 1185: Reglament (UE) 2015/1185 de la Comissió, del 24 d’abril del 2015, pel qual 

s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell en en relació amb els 

requisits de disseny ecològic aplicables als calefactors locals de combustible sòlid (DO L 193 

del 21.7.2015, p. 1), modificat per: 

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 
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18. 32015 R 1188: Reglament (UE) 2015/1188 de la Comissió, del 28 d’abril del 2015, pel qual 

s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell en relació amb els 

requisits de disseny ecològic aplicables als calefactors locals (DO L 193 del 21.7.2015, p. 76), 

modificat per: 

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 

 

19. 32015 R 1189: Reglament (UE) 2015/1189 de la Comissió, del 28 d’abril del 2015, pel qual 

s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell en relació amb els 

requisits de disseny ecològic aplicables a les calderes de combustible sòlid (DO L 193 del 

21.7.2015, p. 100), modificat per: 

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 

 

20. 32015 R 1095: Reglament (UE) 2015/1095 de la Comissió, del 5 de maig del 2015, pel qual 

s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell en relació amb els 

requisits de disseny ecològic aplicables als armaris d’emmagatzematge refrigerats 

professionals, als armaris abatidors de temperatura, a les unitats de condensació i als 

refredadors de processos (DO L 177 del 8.7.2015, p. 19), modificat per: 

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 
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21. 32016 R 2281: Reglament (UE) 2016/2281 de la Comissió, del 30 de novembre del 2016, pel 

qual s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell, per la qual 

s’estableix un marc per a l’establiment dels requisits de disseny ecològic aplicables als 

productes relacionats amb l’energia, en relació amb  els requisits de disseny ecològic 

aplicables als productes d’escalfament d’aire, als productes de refrigeració, a les 

refrigeradores de processos d’alta temperatura i als ventiladors (DO L 346 del 20.12.2016, 

p. 1), modificat per: 

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 

 

22. 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 2016, pel 

qual es modifiquen els Reglaments (CE) núm. 1275/2008, (CE) núm. 107/2009, (CE) núm. 

278/2009, (CE) núm. 640/2009, (CE) núm. 641/2009, (CE) núm. 642/2009, (CE) núm. 

643/2009, (UE) núm. 1015/2010, (UE) núm. 1016/2010, (UE) núm. 327/2011, (UE) núm. 

206/2012, (UE) núm. 547/2012, (UE) núm. 932/2012, (UE) núm. 617/2013, (UE) núm. 

666/2013, (UE) núm. 813/2013, (UE) núm. 814/2013, (UE) núm. 66/2014, 

(UE) núm. 548/2014, (UE) núm. 1253/2014, (UE) 2015/1095, (UE) 2015/1185, (UE) 

2015/1188, (UE) 2015/1189 i (UE) 2016/2281 en relacióa amb l’ús de toleràncies en els 

procediments de verificació (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 

 

23. 32019 R 0424: Reglament (UE) 2019/424 de la Comissió, del 15 de març del 2019, pel qual 

s’estableixen els requisits de disseny ecològic dels servidors i productes d’emmagatzematge 

de dades d’acord amb la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell i pel 

qual es modifica el Reglament (UE) núm. 617/2013 de la Comissió (DO L 74 del 18.3.2019, 

p. 46), modificat per: 

 

– 32021 R 0341: Reglament (UE) 2021/341 de la Comissió, del 23 de febrer del 2021 

(DO L 68 del 26.2.2021, p. 108). 
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24. 32019 R 1781: Reglament (UE) 2019/1781 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019, pel qual 

s’estableixen requisits de disseny ecològic per a motors elèctrics i accionaments de velocitat 

variable d’acord amb la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell, pel qual 

es modifica el Reglament (CE) núm. 641/2009 en relació amb els requisits de disseny 

ecològic per a circuladors autònoms sense premsaestopa i circuladors sense premsaestopa 

integrats en productes, i pel qual es deroga el Reglament (CE) núm. 640/2009 de la Comissió 

(DO L 272 del 25.10.2019, p. 74), modificat per: 

 

– 32021 R 0341: Reglament (UE) 2021/341 de la Comissió, del 23 de febrer del 2021 

(DO L 68 del 26.2.2021, p. 108). 

 

25. 32019 R 1782: Reglament (UE) 2019/1782 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019, pel qual 

s’estableixen requisits de disseny ecològic per a les fonts d’alimentació exteriors d’acord amb 

la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell, i es deroga el Reglament 

(CE) núm. 278/2009 de la Comissió (DO L 272 del 25.10.2019, p. 95) 

 

26. 32019 R 1784: Reglament (UE) 2019/1784 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019, pel qual 

s’estableixen requisits de disseny ecològic per a equips de soldadura d’acord amb la Directiva 

2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 272 del 25.10.2019, p. 121) 

 

27. 32019 R 2019: Reglament (UE) 2019/2019 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019, pel qual 

s’estableixen requisits de disseny ecològic per a aparells frigorífics d’acord amb la Directiva 

2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell, i es deroga el Reglament (CE) núm. 

643/2009 de la Comissió (DO L 315 del 5.12.2019, p. 187), modificat per: 

 

– 32021 R 0341: Reglament (UE) 2021/341 de la Comissió, del 23 de febrer del 2021 

(DO L 68 del 26.2.2021, p. 108). 
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28. 32019 R 2020: Reglament (UE) 2019/2020 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019, pel qual 

s’estableixen requisits de disseny ecològic per a les fonts de llum i els aparells de control 

separats d’acord amb la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell, i pel 

qual es deroguen els Reglaments (CE) núm. 244/2009, (CE) núm. 245/2009 i (UE) núm. 

1194/2012 de la Comissió (DO L 315 del 5.12.2019, p. 209), modificat per: 

 

– 32021 R 0341: Reglament (UE) 2021/341 de la Comissió, del 23 de febrer del 2021 

(DO L 68 del 26.2.2021, p. 108). 

 

29. 32019 R 2021: Reglament (UE) 2019/2021 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019, pel qual 

s’estableixen requisits de disseny ecològic per a les pantalles electròniques d’acord amb la 

Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell, es modifica el Reglament 

(CE) núm. 1275/2008 de la Comissió, i es deroga el Reglament (CE) núm. 642/2009 de la 

Comissió (DO L 315 del 5.12.2019, p. 241), modificat per: 

 

– 32021 R 0341: Reglament (UE) 2021/341 de la Comissió, del 23 de febrer del 2021 

(DO L 68 del 26.2.2021, p. 108). 

 

30. 32019 R 2022: Reglament (UE) 2019/2022 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019, pel qual 

s’estableixen requisits de disseny ecològic per als rentaplats domèstics d’acord amb la 

Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell, es modifica el Reglament 

(CE) núm. 1275/2008 de la Comissió, i es deroga el Reglament (UE) núm. 1016/2010 de la 

Comissió (DO L 315 del 5.12.2019, p. 267), modificat per: 

 

– 32021 R 0341: Reglament (UE) 2021/341 de la Comissió, del 23 de febrer del 2021 

(DO L 68 del 26.2.2021, p. 108). 
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31. 32019 R 2023: Reglament (UE) 2019/2023 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019, pel qual 

s’estableixen requisits de disseny ecològic per a les rentadores i les rentadores i assecadores 

domèstiques d’acord amb la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell, es 

modifica el Reglament (CE) núm. 1275/2008 de la Comissió, i es deroga el Reglament 

(UE) núm. 1015/2010 de la Comissió (DO L 315 del 5.12.2019, p. 285), modificat per: 

 

– 32021 R 0341: Reglament (UE) 2021/341 de la Comissió, del 23 de febrer del 2021 

(DO L 68 del 26.2.2021, p. 108). 

 

32. 32019 R 2024: Reglament (UE) 2019/2024 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019, pel qual 

s’estableixen requisits de disseny ecològic per als aparells de refrigeració amb funció de 

venda directa d’acord amb la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 315 del 5.12.2019, p. 313), modificat per: 

 

– 32021 R 0341: Reglament (UE) 2021/341 de la Comissió, del 23 de febrer del 2021 

(DO L 68 del 26.2.2021, p. 108). 
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